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

 is the nominative first person masculine singular aorist active participle of the verb ANISTĒMI, which means “to get up; to stand up.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the prodigal son produces the action.


The participle is a temporal participle that precedes the action of the main verb and can be translated “After getting up.”

Then we have the first person singular future deponent middle indicative from the verb POREUOMAI, which means “to go: I will go.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The deponent middle voice is middle in form but active in meaning with the subject (the prodigal son) producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the preposition PROS plus the accusative of place from the masculine singular article and noun PATĒR with the possessive genitive from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “to my father.”

“After getting up, I will go to my father,”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the first person singular future active indicative of the verb EIPON, which means “to say: I will say.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The active voice indicates that the prodigal son will produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the dative indirect object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to him” and referring to the prodigal’s father.

“and I will say to him,”
 is the nominative used as a vocative from the masculine singular noun PATĒR, meaning “Father.”  Then we have the first person singular aorist active indicative from the verb HAMARTANW, which means “to sin.”


The culminative aorist regards the action in its entirety as a fact with emphasis on its completion.  This is brought out in translation by use of the English auxiliary verb “have.”


The active voice indicates that the son has produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the preposition EIS plus the accusative of opposition from the masculine singular article and noun OURANOS, meaning “against heaven.”
  Next we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” with the preposition ENWPION plus the adverbial genitive of place from the second person singular personal pronoun SU, meaning “before you.”

““Father, I have sinned against heaven, and before you;”
Lk 15:18 corrected translation
“After getting up, I will go to my father, and I will say to him, “Father, I have sinned against heaven, and before you;”
Explanation:
1.  “After getting up, I will go to my father,”

a.  The Lord continues the parable of the prodigal son by continuing to describe what the young man is saying to himself now that he has reached rock bottom in his unspiritual life.  The young man has come to his senses and is talking rationally and clearly to himself.  He has correctly assessed his situation—that he is starving to death and that his father’s hired servants or farm-hands are better off than he is.


b.  Obviously the young man is sitting down (probably to eat lunch, which he does not have and no one else is sharing any of their food with him), because he says that he will get up and go to his father.  Notice that he must go to his father, not because his father won’t come to him, but because he left his father, and his father is respecting that free will decision.


c.  The father in this story represents God the Father.  The prodigal son represents a sinful Jew, who has turned his back on God in rebellion against God.  God the Father is described in this story as being polite and respectful of those whom He loves, even when those whom He loves turn their backs on Him.  Therefore, the son is responsible for returning to the father, whom he has left.


d.  The first step in reconciliation with God is the desire to want to have a relationship with God.  If a person doesn’t want to have a relationship with God, they will not do anything to have that relationship.  Instead they will continue in their state of sinfulness and separation from God.

2.  “and I will say to him,”

a.  Having the motivation to return to God and have a relationship with Him, the young man next recognizes that he must talk to his father.  He owes his father an apology for his bad behavior.  Out of respect for his father, he cannot just return and act as if nothing wrong has ever happened.


b.  The young man correctly determines that it is his responsibility to initiate the conversation with his father, and not the other way around.  Dad did nothing wrong.  The son reasons correctly that he has some explaining to do.


c.  The second step in reconciliation with God is coming to God with a mental attitude of genuine humility.  The son isn’t blaming God for his upbringing.  The son doesn’t use the ‘affluenza’ defense (i.e., if you had brought me up correctly I would not have behaved this way).

3.  ““Father, I have sinned against heaven, and before you;”

a.  The young man then rehearses what he knows is the truth and the right thing to say to his father.  He will address his father with the title of respect he deserves.  Then he will acknowledge the fact that he has sinned.  Without acknowledgement of sin there can be no relationship with God.


b.  The young man recognizes that he has sinned against heaven, which is a metaphor for sinning against God.  We don’t sin against the elect angels, the throne room of God, and anything associated with God that is holy.  We sin against God.  In addition the son recognized that he sinned against the person of his earthly father.  The young man sinned against God the Father, God the Son and God the Holy Spirit as well as against his own biological father.

c.  The fact of our sinfulness must be recognized by us and acknowledged by us before we can have a relationship with God.  At this point all the tax collectors and sinners listening to Jesus were learning what was expected of them, following this parable, if they desired to have a relationship with the God of Israel.


d.  The third key ingredient in relationship with God is acknowledgement of our sin(s) before God.  This cannot be done without a mental attitude of genuine humility.  God needs us to recognize and acknowledge the awfulness of what we are as sinners before He can have an eternal relationship with us.  The arrogant, self-righteous, legalistic scribes and Pharisees would never acknowledge any sinfulness.  They were certain that they had none due to their keeping the Law.  The tax collectors and sinners on the other hand had no doubt about their sinfulness and realized what Jesus expected of them.

4.  Commentators’ comments.


a.  “This determination is the act of the will after he comes to himself and sees his real condition.”


b.  “The son develops a plan of action.  The struggling son decides to acknowledge his folly before God and to his father.  The son will act quickly and humbly.  He knows he has forfeited all rights to sonship and inheritance, but it is better to cast himself on his father’s mercy than remain in a distant land, living a life lower than the unclean beasts and suffering hunger.  The confession pictures his repentance, coming to the father bearing nothing but his need.  He plans to turn and come home, openly confessing his failure.  His attempt to live carelessly and independent of any constraints is a failure.  It has resulted in something less than a human existence.”


c.  “The young man changed his mind about himself and his situation, and he admitted that he was a sinner.  If the boy had thought only about himself—his hunger, his homesickness, his loneliness—he would have despaired.  But his painful circumstances helped him to see his father in a new way, and this brought him hope.  If his father was so good to servants, maybe he would be willing to forgive a son.  Had he stopped there, the boy would have experienced only regret or remorse, but true repentance involves the will as well as the mind and the emotions.  Our resolutions may be noble, but unless we act on them, they can never of themselves bring about any permanent good.”


d.  “What is particularly noteworthy in the younger son’s soliloquy is that, in spite of his recognition of his own sinful and shameful state and his own culpability, he assumes that his father will look on him with at least a modicum of favor and receive him as a minor employee.  ‘Heaven’ is used as a circumlocution for ‘God’.”


e.  “Jewish people often used ‘heaven’ as a respectful way of saying ‘God.’  The son here returns simply out of hunger and the belief that his father may feed him as a servant, not because he is genuinely sorry that he disgraced his father [This is reading into the text what you want it to say instead of taking it at face value.  This interpretation imputes wrong motives to the son, which are not necessarily there and cannot be proved].  Given the magnitude of his sin and the squandering of one-third of his father’s life’s earnings, Jewish hearers might regard his return as an act of incredible presumption rather than humility.”


f.  “His desperate state brought him to repentance.  He realized not only that he had made a mess of his life but also that he was unworthy to be called his father’s son; he was fit only to be a servant, and he was prepared to humble himself and seek reentry to the home at that level.”


g.  “His change of mind was not just because he was miserable—he was driven by unrelenting memories of home. He longed to be with his father.  He had forgotten much, but he had not forgotten his father’s love.”


h.  “The youth is determined to act swiftly and decisively.  He has sinned by squandering his money and ignoring whatever obligation, legal or moral, that he had to his father.”


i.  “Even in the resolve to go and make this confession to his father no excuse, no extenuation is offered, nothing but the full, straight admission of guilt.”
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